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Drep / Drip / Drop
MONTAJE CRISTAL
GLASS ASSEMBLY
MONTAGE DE CRISTAL DRIP
GLAS MONTAGE

 تجميع الزجاج



DATOS

ICONOS

DATOS TECNICOS

NOTAS Y AVISOS

2

+
-

+
-

RAEE
6616 
WEEE
19406
DE 59577143

Mantenimiento
Para limpiar la luminaria, usar un paño de algodón ligeramente humedecido en agua.
En caso de avería o incidente con la luminaria, contactar directamente con el establecimiento en que se adquirió.

Maintenance
Use a slightly-wet cotton cloth for cleaning.
In case of malfunction or damage, please contact the retailer who sold the lamp.

Instandhaltung
Zur Reinigung der Leuchte nutzen Sie einen leicht angefeuchteten Baumwoll-Lappen.
Im Falle des Ausfalls oder einer Fehlfunktion der Leuchte setzen Sie sich direkt mit dem Unternehm in Verbin-
dung bei dem Sie die Leuchte bezogen haben.

Entretien
Pour nettoyer le luminaire, utilisez un chi�on en coton légèrement humidi�é d’eau.
En cas d’incident ou de défaillance du luminaire, contactez directement l’établissement où vous l’avez acheté.

الصيانة

لتنظيف وحدة ا�نارة، استخدم قطعة ق�ش قطنية مبللة قلي
ً با�اء
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Modelo/ Model:  Drep
•Extraer el centrador D (tirando del mismo por el lado inverso de la abertura).
•Remove the centering part D (pulling it by the opposite side from the opening).
•Retirer le centreur D (en le tirant dans le sens inverse de l'ouverture).
•Entfernen Sie das Zentrierteil D (ziehen Sie es an der der Ö�nung gegenüberliegenden Seite heraus).

.أزل الجزء الوسطي        (اسحبه من الجهة ا�قابلة للفتحة)
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•Pasar el grupo óptico a través del cilindro A.
Pasar el  grupo óptico a través del cristal B.
Montar el aro de goma C en la ranura, apoyar el cristal B sobre el aro de goma, posicionar el cilindro A 
sobre el cristal.

•Pass the optical group through the A cylinder
Pass the optical group through the B glass
Fit the o’ring  C in to the slot, so that the glass stays over the o’ring, then place the cylinder A over the glass.

•Faire passer le bloc optique à travers le cylindre A.
Faire passer le bloc optique à travers le verre B. 
Monter l'anneau en caoutchouc C dans la rainure, placer le verre C sur l'anneau en caoutchouc, placer 
le cylindre A sur le verre.

•Führen Sie die optische Gruppe durch den A-Zylinder
Führen Sie die optische Gruppe durch das Glas B
Setzen Sie den O-Ring C in den Schlitz ein, so dass das Glas über dem O-Ring bleibt, und setzen Sie dann den 
Zylinder A  über das Glas.

 مرر ا�جموعة الضوئية ع� ا�سطوانة
 مرر ا�جموعة الب�ية ع� ا�سطوانة

ضع الحلقة       ¢ الفتحة، بحيث يبقى الزجاج فوق الحلقة، ثم ضع ا�سطوانة       فوق الزجاج
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Modelo/ Model:  Drip
•Pasar el grupo óptico a través del cristal A.
Montar el aro de goma C en la ranura y apoyar el cristal sobre el aro de goma.

•Pass the optical group through the A glass.
Fit the o’ring  C in to the slot, so that the glass stays over the o’ring.

•Passer le groupe optique à travers le verre A.
Introduire le joint torique C dans la fente, de manière à ce que le verre reste au-dessus du joint torique.

•Führen Sie die optische Gruppe durch das Glas A.
Setzen Sie den O-Ring C in den Schlitz ein, so dass das Glas über dem O-Ring bleibt.

 ¤رير ا�جموعة الب�ية من خ
ل الزجاج
.قم ب§كيب الحلقة           ¢ الفتحة، بحيث يبقى الزجاج فوق الحلقة
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Modelo/ Model:  Drop
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•Extraer el centrador D (tirando del mismo por el lado inverso de la abertura).
•Remove the centering part D (pulling it by the opposite side from the opening).
•Retirer le centreur D (en le tirant dans le sens inverse de l'ouverture).
•Entfernen Sie das Zentrierteil D (ziehen Sie es an der der Ö�nung gegenüberliegenden Seite heraus).

.أزل الجزء الوسطي        (اسحبه من الجهة ا�قابلة للفتحة)
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•Pasar el grupo óptico a través del cilindro A.
Pasar el  grupo óptico a través del cristal B.
Montar el aro de goma C en la ranura, apoyar el cristal B sobre el aro de goma, posicionar el cilindro A 
sobre el cristal.

•Pass the optical group through the A cylinder
Pass the optical group through the B glass
Fit the o’ring  C in to the slot, so that the glass stays over the o’ring, then place the cylinder A over the glass.

•Faire passer le bloc optique à travers le cylindre A.
Faire passer le bloc optique à travers le verre B. 
Monter l'anneau en caoutchouc C dans la rainure, placer le verre C sur l'anneau en caoutchouc, placer 
le cylindre A sur le verre.

•Führen Sie die optische Gruppe durch den A-Zylinder
Führen Sie die optische Gruppe durch das Glas B
Setzen Sie den O-Ring C in den Schlitz ein, so dass das Glas über dem O-Ring bleibt, und setzen Sie dann den 
Zylinder A  über das Glas.

 مرر ا�جموعة الضوئية ع� ا�سطوانة
 مرر ا�جموعة الب�ية ع� ا�سطوانة

ضع الحلقة       ¢ الفتحة، بحيث يبقى الزجاج فوق الحلقة، ثم ضع ا�سطوانة       فوق الزجاج
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